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Akerne Orchids will be attending the following shows and events in 2010: 
 
 

- London Orchid Show, London, United Kingdom (20-21/3) 
- Danish Orchid Society 50th anniversary show, Denmark (9-11/4) 
- Orchidee in Centro, Monte Porzio Catone, Italy (23-25/4) 
- Orchidays 2010, Thieu, Belgium (13-16/5) 
- Open Nursery Weekend, Schoten, Belgium (5-6/6) 
- B.O.V. Orchideeën Expo 2010, Leuven, Belgium (18-20/6) 
- Expo L'Ami des Orchidées, Charleroi, Belgium (16-17/10) 
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Our nursery is situated north of Antwerp, close to the centre 
of Brasschaat at 10 km from Antwerp and 50 km from 
Brussels.
Onze kwekerij bevindt zich ten noorden van Antwerpen, 
dicht bij het centrum van de gemeente Brasschaat op 10km 
van Antwerpen stad en 50km van Brussel.
Notre établissement se trouve au nord d'Anvers, près du 
centre de la commune de Brasschaat à 10 km d'Anvers et à 
50 km de Bruxelles.
Unsere Gärtnerei befindet sich im Norden von Antwerpen, in 
der Nähe von Zentrum Brasschaat, 10 km von Antwerpen 
Stadt und 50 km von Brüssel.

COMING FROM BREDA (THE NETHERLANDS)

, Take the motorway E19 to Antwerp.
, Take exit nr.4 Sint Job in't Goor and turn right on the 

N117, direction Sint Job in't Goor.
, At the traffic lights turn right direction Schoten (N115).
, After about 4km, turn right at the traffic lights onto the 

N121 direction Brasschaat.
, After 1,5km turn right into the street marked 'Brasschaat, 

plaatselijk verkeer' changing halfway into our 
Laarsebeekdreef. Our street is a cul-de-sac, we're at the 
end of it on your left hand side.

PER WAGEN VANUIT DE RICHTING BREDA (NEDERLAND)

, Neem de autoweg E19 naar Antwerpen.
, Neem afrit nr.4 Sint Job in 't Goor en rijdt naar rechts op 

de N117 richting Sint Job in 't Goor.
, Aan de verkeerslichten draait u naar rechts richting 

Schoten (N115).
, Na ongeveer 4km draait u naar rechts aan de 

verkeerslichten op de N121 richting Brasschaat.
, Na 1,5 km draait u opnieuw rechts in de straat 

aangeduid als 'Brasschaat plaatselijk verkeer', halfweg 
wordt deze straat grondgebied Schoten, 
Laarsebeekdreef.  Onze straat is een doodlopende straat 
en u vindt ons op het einde op uw linkerkant.

EN VOITURE VENANT DE LA DIRECTION DE BREDA (PAYS-BAS)

, Prenez l'autoroute E19 direction Anvers.
, Prenez la sortie nr.4 Sint Job in 't Goor, N117 direction 

Sint Job in't Goor.
, Aux feux rouges prenez la direction Schoten (N115). Sur 

la N115, après 4km, tournez sur votre droite aux feux 
rouges , vous êtes maintenant sur la N121 direction 
Brasschaat.

, Après 1,5km tournez à droite dans la rue indiquée 
'Brasschaat plaatselijk verkeer' (Brasschaat traffic local), 
le début de cette rue s'appelle encore Elshoutbaan, mais 
à moitié-chemin elle change en Laarsebeekdreef.  Notre 
rue est un cul-de-sac et vous nous trouvez au bout à 
votre gauche.

ANREISE MIT DEM AUTO AUS RICHTUNG BREDA (NIEDERLANDE)

, Autobahn E 19 Richtung  Antwerpen.
, Ausfahrt Nr. 4 'Sint Job in 't Goor' und rechts auf die 

N117 Richtung Sint Job in 't Goor.
, An der Verkehrsampel fahren sie nach rechts Richtung 

Schoten (N115).
, Nach 4km fahren Sie wieder nach rechts Richtung 

Brasschaat (N121). 
, Nach 1,5km geht es wieder nach rechts in die Strasse ' 

Brasschaat Plaatselijk Verkeer', auf halben Weg ändert 
sich der Strassenname in 'Laarsebeekdreef'.  Unsere 
Strasse ist eine Sackgasse, Sie werden uns am Ende 
auf der linken Seite finden.

v ROUTE DESCRIPTIONS

Route Description
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OPENING HOURS   OPENINGSUREN
HEURES D'OUVERTURE   OFFNUNGSZEITEN

1st Sunday of the month - 1ste zondag van de 
maand - 1er dimanche du mois - 1st Sonntag im 
Monat von 10 bis 18 Uhr

Saturday  Zaterdag  Samedi  Samstag

Friday  Vrijdag  Vendredi  Freitag

Thursday  Donderdag  Jeudi  Donnerstag

Wednesday  Woensdag  Mercredi  Mittwoch

10h

18h

10h

18h
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BY CAR FROM ALL OTHER DIRECTIONS

, Take the ringroad around Antwerp, direction Breda (the 
Netherlands).

, On the motorway E19 take exit nr.5 direction Brasschaat 
(N1).

, At the centre of Brasschaat turn right just before the 
church, you are now on the Miksebaan (N121).

, Turn right at the second traffic lights, Elshoutbaan 
(N121).

, Take the second street on your left (the first one is a 
small gravel road), into the street marked 'Brasschaat, 
plaatselijk verkeer' changing halfway into the 
Laarsebeekdreef. Our street is a cul-de-sac, we're at the 
end of it on your left hand side.

PER WAGEN VANUIT ALLE ANDERE RICHTINGEN

, Neem de ring rond Antwerpen, richting Breda 
(Nederland).

, Op de E19: afrit nr.5, richting Brasschaat aanhouden 
(N1).

, In het centrum van Brasschaat rijdt u net voor de kerk 
naar rechts richting Schoten, u bent nu op de Miksebaan 
(N121).

, Aan de tweede stoplichten gaat u rechts richting 
Schoten, u bent nu op de Elshoutbaan (N121).

, Sla de tweede straat links in (de eerste straat is een 
verharde zandweg), het eerste deel van onze straat staat 
aangegeven als "Brasschaat plaatselijk verkeer", het 
tweede deel is grondgebied Schoten : Laarsebeekdreef.  
Onze straat is een doodlopende straat en u vindt ons op 
het einde op uw linkerkant.

EN VOITURE DE TOUTES AUTRES DIRECTIONS

, Prenez le ring autour d'Anvers direction Breda (Pays-
Bas).Sur l'autoroute E19 prenez la sortie nr 5 direction 
Brasschaat (N)

, Au centre de la commmune de Brasschaat à l'église, 
tournez à droite direction Schoten. Vous êtes maintenant 
sur la Miksebaan (N121).

, Aux deuxième feux rouges tournez à droite direction 
Schoten, N121 Elshoutbaan.

, Prenez la deuxième rue à votre gauche (la première est 
une rue en terre battue).  La première partie de cette rue 
est encore la 'Elshoutbaan' et indiquée en tant que 
'Brasschaat plaatselijk verkeer' , la deuxième partie de 
cette rue est la Laarsebeekdreef de Schoten.  Notre rue 
est un cul-de-sac et vous nous trouvez au bout à votre 
gauche.

ANREISE MIT DEM AUTO AUS ALLEN ANDEREN RICHTUNGEN

, Die Ringautobahn um Antwerpen Richtung Breda 
(Niederlande) nehmen. 

, Autobahn E19 : Ausfahrt Nr.5 , Richtung Brasschaat 
folgen (N1).

, Fahren Sie bitte nach Brasschaat Zentrum. 
, Gerade vor die Kirche fahren Sie nach rechts Richtung 

Schoten, Sie sind jetzt auf der Miksebaan (N121). 
, An der zweite Verkehrsampel : rechts fahren Richtung 

Schoten, Sie sind jetzt auf der Elshoutbaan (N121). 
, Bitte in die zweite Strasse an der linken Seite einbiegen 

(die erste Strasse ist ein Landweg), zuerst heisst die 
Strasse ' Brasschaat Plaatselijk Verkeer', auf halben Weg 
ändert sich der Strassenname in 'Laarsebeekdreef'.  
Unsere Strasse ist eine Sackgasse, Sie werden uns am 
Ende auf der linken Seite finden.

BY PUBLIC TRANSPORT

, Take the train to Antwerp 'Centraal Station'. Go to the 
bus depot at the Rooseveltplaats and take bus 64 at 
platform 11 or 12.

, Descend at the church of Brasschaat. From the church it 
is still a brisk walk of ± 20 minutes.

, Take the Miksebaan
, Just past the second traffic lights take the Helena 

Thijslei, a small road that looks more a driveway, on your 
right hand side.

, At the first crossing take the path on your left. Walk past 
the barrier and take the first street on your right, you are 
now in De Heuvels.

, Walk towards the end of The Heuvels and turn left at the 
T-crossing, you are now in the Laarsebeekdreef. Our 
street is a cul-de-sac and you'll find us at the end on 
your left hand side.

v ROUTE DESCRIPTIONS
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°C

OPENBAAR VERVOER

, Neem de trein naar Antwerpen en stap af in het Centraal 
Station.

, van hieruit gaat u naar de busdepot op de Roosevelt 
plaats en u neemt er bus 64 op perron 11 of 12.

, Stap af aan de kerk van Brasschaat (St. Antonius), van 
hieruit is het nog een wandeling van ± 20 minuten.

, Volg de Miksebaan.
, Voorbij de 2de stoplichten gaat u rechts de Helena 

Thijslei in (een smal wandelstraatje).Aan de tweesprong 
gaat u naar links. Halfweg ziet u dan een bareel.  
Wandel naast de bareel verder en neem de eerste straat 
rechts, u bent nu in De Heuvels.

, Op het einde van De Heuvels gaat u naar links, u bent 
nu in de Laarsebeekdreef. Onze straat is een 
doodlopende straat en u vindt ons op het einde aan uw 
linkerkant.

PAR TRANSPORT PUBLIC

, Prenez le train pour Anvers et déscendez à la Gare 
Centrale (Centraal Station).

, à la Roosevelt Plaats (Place Roosevelt) près de la gare 
vous prenez l'autobus 64 au perron 11 ou 12.

, Déscendez à l'église de Brasschaat (St. Antonius), de 
l'église il vous reste à faire une promenade d'environ 20 
minutes.

, Suivez la Miksebaan.

, Après les deuxième feux rouges, prenez le petit chemin 
à droite (Helena Thijslei).

, A la bifurcation à gauche.A moité chemin vous y verrez 
une barrière.  Passez à côté de cette barrière et prenez 
la première rue à votre droite qui s'appelle De Heuvels.

, Au bout de cette rue tournez à gauche, vous êtes 
maintenant dans la Laarsebeekdreef; Notre rue est un 
cul-de-sac et vous nous trouvez au bout de celle-ci à 
votre gauche.

MIT ÖFFENTLICHEN VERKEHRSMITTELN

, Mit dem Zug nach Antwerpen bis Antwerpen 
Hauptbahnhof ( Centraal Station ).

, Gehen Sie zur Busstation (Roosevelt Platz) und nehmen 
Sie Autobus 64 am Bahnsteig 11 oder 12.

, steigen Sie an der Hauptkirche von Brasschaat ( Sankt 
Antonius) aus Von der Kirche ist es noch ein 
Spaziergang von etwa 20 Minuten.

, Gerade über der zweiten Verkehrsampel gehen Sie 
rechts in die Helena Thijslei (einen schmaler Landweg).

, An der ersten Kreuzung gehen Sie links weiter und am 
Ende rechts in die erste Strasse 'De Heuvels'

, Am Ende dieser Strasse gehen Sie nach links, jetzt 
befinden Sie sich in der 'Laarsebeekdreef'.  Unsere 
Strasse ist eine Sackgasse und Sie finden uns am Ende 
auf der linken Seite.

Flowering size plant § Bloeibare plant § De taille à fleurir § Blühfähig

Near flowering size § Bijna bloeibaar § Près de taille à fleurir § Fast blühfähig

1 year from flowering § 1 jaar tot de bloei § 1 an de la floraison § In 1 Jahr blühfähig

1-2 years from flowering § 1-2 jaar tot de bloei § 1-2 ans de la floraison § In 1 bis 2 Jahren blühfähig

2 years from flowering § 2 jaar tot de bloei § 2 ans de la floraison § In 2 Jahren blühfähig

2-3 years from flowering § 2-3 jaar tot de bloei § 2-3 ans de la floraison § In 2 bis 3 Jahren blühfähig

3 years from flowering § 3 jaar tot de bloei § 3 ans de la floraison § In 3 Jahren blühfähig 

More than 3 years from flowering § Meer dan 3 jaar tot de bloei § Plus que 3 ans de la floraison § In mehr 
als 3 Jahren blühfähig

Extra large § Extra groot § Taille extra large § Extra grosses Exemplar

Backdivision with a new growth § Achterstuk met nieuwe scheut § Arrière division avec pousse nouvelle § 
Teilstück mit Neutrieb

Codenumber of a specific clone in our private collection § Codenummer van een moederplant uit de 
privecollectie § Code d'une plante-mère de la collection privée § Kodenummer eine Mutterpflanzen in 
unserer Privatsammlung

[ ]NFS

[ ]F1

[ ]FS

[ ]F1-2

[ ]F2

[ ]F2-3

[ ]F3

[ ]F3+

[ ]XL

[ ]BD

[ ]P-xxx
G-xxx
RJ-xxx
VO-xxx
MA-xxx

AO-xxxxx

[ ]

[ ]
[ ]

[ ]

[ ]

v ROUTE DESCRIPTIONS

v CATALOGUE ABBREVATIONS

C

I

W

Cool house
Koude kas

Intermediate house
Gematigde kas

Warm house
Warme kas

Serre froide
Kalthaus

Serre tempérée
Temperiertes Haus

Serre chaude
Warmhaus

15 - 16 °C

16 - 18 °C

24 °C 16 °C

12 - 14 °C

8 - 10 °C
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POTTING MATERIALS 
 

5 liter 4,00 EUR 

15 liter 10,00 EUR 

60 liter 30,00 EUR 

3-MIX Complete mix based on bark, charcoal and Chilean sphagnum. ~ 3-
MIX Kant-en-klaar compleet mengsel op basis van schors, houtskool en 
Chileens sphagnum. ~ 3-MIX Mélange a base d'écorce, de charbon de bois 
et de sphagnum du Chili. 

 

    

5 liter 3,00 EUR 
15 liter 7,00 EUR 
60 liter 20,00 EUR 

BARK Pinus marinus. ~ SCHORS Pinus marinus. ~ ECORCE Pinus 
marinus. 
 

 

    

1 kilo 3,00 EUR CHARCOAL for orchid culture. ~ HOUTSKOOL speciaal voor 
orchideeëncultuur. ~ CHARBON DE BOIS spécial culture orchidées. 

 

    

100 gram 4,00 EUR 

250 gram 10,00 EUR 

SPHAGNUM The best dried coarse weed-free moss from Chile ~ 
SPHAGNUM Het allerbeste grove, onkruidvrije veenmos uit Chili. ~ 
SPHAIGNE La meilleure qualité de sphagnum du Chili, à grosses têtes et 
sans mauvaises herbes. 

 

    

150 gram 4,00 EUR 

450 gram 8,00 EUR 

2,5 kg 25,00 EUR 

4,5 kg 45,00 EUR 

Akerne’s RAIN MIX (NPK 13+3+15+11CaO+3MgO) This well balanced 
orchid fertilizer is available in powder form and especially developped for 
use with rainwater or RO water. ~ Akerne’s RAIN MIX (NPK 
13+3+15+11CaO+3MgO) Een uitgebalanceerde orchideeënmeststof in 
poedervorm speciaal ontwikkeld voor gebruik met regenwater of RO water. 
~ Akerne’s RAIN MIX (NPK 13+3+15+11CaO+3MgO) Un engrais pour 
orchidées complet sous forme de poudre, spécialement conçu pour eau de 
pluie ou eau RO. 
 
For more information see page 7. 
Voor een uitgebreide info zie pagina 7. 
Pour plus d’info voir page 7. 
 

 

    

1 kilo 10,00 EUR CORK OAK ~ NATUURKURKEIK ~ CHÊNE-LIÈGE NATUREL  

    

White. Wit. Blanc. 1,50 EUR 

Blue, red or green. Blauw, rood 
of groen. Bleu, rouge ou vert. 

2,00 EUR 

LABELS 1,6 x 12cm, plastic, package of 25 pieces. ~ STEEKETIKETTEN 
1,6 x 12cm, in plastiek, per bundel van 25 stuks. ~ ETIQUETTES 1,6 x 
12cm, en plastique, par paquet de 25 unités. 

 

   

White. Wit. Blanc. 4,00 EUR 

Blue, red or green. Blauw, rood 
of groen. Bleu, rouge ou vert. 

6,00 EUR 

LABELS 1,6 x 12cm, plastic, package of 100 pieces. ~ STEEKETIKETTEN 
1,6 x 12cm, in plastiek, per bundel van 100 stuks. ~ ETIQUETTES 1,6 x 
12cm, en plastique, par paquet de 100 unités. 

 

   

“3 legs” per hanger, par crochet, 
per Stück 

0,60 EUR 

“3 legs” per 3, par 3 
 

1,70 EUR 

“4 legs” per hanger, par crochet 0,70 EUR 
“4 legs” per 3, par 3 
 

2,00 EUR 

BASKETHANGER (new, 44cm). ~ MANDJESHAAK (nieuw, 44cm). ~ 
CROCHET DE SUSPENSION (nouveau, 44cm). 

 

   

“3 legs” per 5, par 5 
 

1,00 EUR 

“4 legs” per 4, par 4 
 

1,00 EUR 

BASKETHANGER (recycled, 44cm). ~ MANDJESHAAK (gerecycleerd, 
44cm). ~ CROCHET DE SUSPENSION (recyclé, 44cm). 

 

   

“40cm” per hanger, par crochet. 
 

0,40 EUR 

“58cm” per hanger, par crochet. 
 

0,80 EUR 

POTHANGER (green plastic). ~POTHAAK (groene kunststof). ~ CROCHET 
DE SUSPENSION POUR POT (plastic vert). 

 

   

1 kilo 1,00 EUR 

    

SEAWEED LIME for pH correction. ~ ZEEWIERKALK voor pH correctie. ~ 
ALGUES MARINES CALCAIRES pour la correction du pH. 
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POTTING MATERIALS (continued) 
 

For preparing 1 litre of medium. 
Voor het aanmaken van 1 liter 
voedingsbodem. Pour préparer 
un litre de milieu de culture.  

8,00 EUR 

   

FLASKING MEDIA Upon request, sowing or replate, Paphiopedilum or 
general. ~ VOEDINGSBODEM Voor in vitro cultuur, enkel op bestelling, 
zaai- en repikeerbodem, Paphiopedilum of algemeen. ~ MILIEUX DE 
CULTURE Pour la propagation in vitro, uniquement sur commande, semis 
ou repiquage, Paphiopedilum ou Général. 

 

   

5,5 cm 0,07 EUR 

7 cm 0,07 EUR 

9 cm 0,07 EUR 

10 cm 0,10 EUR 

11 cm 0,15 EUR 

12 cm 0,15 EUR 

13 cm 0,18 EUR 

15 cm 0,27 EUR 

17 cm 0,38 EUR 

19 cm 0,55 EUR 

PLASTIC POTS (black). ~ PLASTIC POTTEN (zwart). ~ POTS EN 
PLASTIC (noir). 

 

    

general, algemeen, général 
 

5,00 
 

2,00 
 

EUR 
 

EUR 
 

for / voor / pour Stanhopea 
 

5,00 
 

2,00 
 

EUR 
 

EUR 

NEW SQUARE WIRE-BASKETS packed per units of 3 (different sizes). ~ 
NIEUWE VIERKANTE DRAADMANDJES verpakt per 3 stuks 
(verschillende groottes). ~ NOUVEAU PANIERS CARRÉS EN GRILLAGE 
POUR ORCHIDÉES 3 pièces par unité (differents tailles). 

 

    

general, algemeen, général 
 

5,00 
 

2,00 
 

EUR 
 

EUR 
 

for / voor / pour Stanhopea 
 

5,00 
 

2,00 
 

EUR 
 

EUR 
 

RECYCLED SQUARE WIRE-BASKETS packed per units of 4 (different 
sizes). ~ GERECYCLEERDE VIERKANTE DRAADMANDJES verpakt per 
4 stuks (verschillende groottes). ~ PANIERS CARRES RECYCLES EN 
GRILLAGE POUR ORCHIDEES 4 pièces par unité (differents tailles). 

 

    

1 kilo 3,00 EUR 

    

    

    

SHADING MATERIAL Dilutable powder, becomes transparent in rainy 
weather. ~ SCHERMMIDDEL In poedervorm, wordt transparant bij 
regenweer. ~ PRODUIT D'OMBRAGE En poudre à diluer, devient 
transparent par temps pluvieux. 
 

 

    

 Instructions 
- Dilute 1 kg of powder in 4 litres cold water, stir well. Wait 

15 minutes, stir again and apply on a clean surface 
- 1 kg of powder is sufficient for one layer covering 30 m². 

For shade loving plants a second and maybe a third layer 
will be necessary later on in the season. 

 

 Instructions 
- Diluer 1 kg de poudre dans 4 litres d'eau froide, bien 

remuer. Laisser reposer pendant 15 minutes, remuer 
encore une fois  et appliquer sur une surface propre 

- 1 kg de poudre suffit pour une seule couche de 30 m². 
Pour les plantes de mi-ombre à ombre une seconde et 
éventuellement une troisième couche devra être 
appliquée plus tard dans la saison. 

 
 Recept 

- Los 1 kg poeder op in 4 liter koud water, goed roeren. 
Wacht 15 minuten daarna nog eens goed roeren en 
aanbrengen op een zuiver oppervlak. 

- 1 kg poeder volstaat voor een oppervlakte van 30 m².  
Voor schaduwminnende planten zal een tweede laag en 
misschien wel een derde laag nodig zijn later op het 
seizoen. 
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Akerne’s RAIN MIX 
(NPK 13+3+15+11CaO+3MgO) 

 
 
As orchids can flower at any time of the year, it is not always clear when one should use a fertiliser for growing or 
one for flowering. 
This problem can be solved by using a well balanced fertiliser year round. 
 
Following an article published in the american journal Orchids (June 2003) regarding the development of a new 
well balanced orchid fertilizer, the so-called “MSU fertilizer” of the Michigan State University, we have together with 
a few selected orchid amateurs redone the tests over a two year period and this with results beyond expectation.  
 
This well balanced orchid fertilizer which we offer you today is the result of more than ten years of research. 
This fertiliser in powder form has been especially developed for use with rainwater, RO water* or soft city water. 
 
Akerne’s RAIN MIX is based on the following principles : 
 

♦ All the nitric nitrogen in this fertilizer is directly absorbed by the plant. This fertilizer does not contain any 
Urea ( a cheap nitrogen source) that requires high temperatures in order to be absorbed by the plant, 
resulting in a premature breakdown of the substrate due to micro-organisms 

♦ This fertilizer also contains Calcium and Magnesium, necessary for the cell production, it can feed both 
roots and leaves. 

♦ A low phosphorus “P“ content. The study has shown that a high phosphorus content is not necessary for a 
better flower production in orchids. 

♦ All necessary trace elements are present: Fe, Mn, Zn, Cu, B and Mo. 
 
The price for this new fertilizer in powderform, completely soluble in water, is cheaper than our previous liquid 
orchid fertilizer (taken into account the NPK concentration and the volume/weight) and far cheaper than the low 
concentration liquid “Grow“ and “Bloom“ orchid fertilizers.  
 
With the recommended dosage of ½ gram per litre at every watering it is not necessary to water with pure water in 
between.  
 

~~~~ 
 
Omdat orchideeën het ganse jaar rond kunnen bloeien, is het niet altijd duidelijk wanneer men een ‘Groei’ of ‘Bloei’ 
meststof moet geven. 
Dit probleem kan opgelost worden door jaarrond een uitgebalanceerde meststof te gebruiken. 
 
Naar aanleiding van een artikel verschenen in het amerikaanse tijdschrift Orchids (juni 2003) over de ontwikkeling 
van een nieuwe uitgebalanceerde orchideeënmeststof, de zogenaamde “MSU fertilizer“ van de Michigan State 
University, hebben wij samen met enkele door de wol geverfde liefhebbers gedurende 2 jaar de test overgedaan 
en dit met onverhoopt succes. 
 
Deze nieuwe uitgebalanceerde orchideeënmeststof die wij u nu exclusief kunnen aanbieden is het resultaat van 
tientallen jaren research.  
Deze poedervormige meststof is speciaal ontwikkeld voor gebruik met regenwater, RO-water* of zacht 
leidingswater. 
 
Akerne’s RAIN MIX steunt op volgende basisprincipes: 
 

♦ Alle aanwezige nitraatstikstof in de meststof is direct opneembaar door de plant. Deze meststof bevat geen 
Ureum (een goedkope stikstofbron) die voor de omzetting naar een opneembare stikstof door de plant een 
hoge temperatuur vereist, waardoor het  substraat voortijdig verteerd wordt door micro-organismen. 

♦ Deze meststof bevat eveneens Calcium en Magnesium, nodig voor de celopbouw en kan zowel als blad- 
en/of wortelvoeding gebruikt worden.   

♦ Een laag fosfor “P” gehalte. De studie heeft uitgewezen dat er voor de bloeibevordering van orchideeën 
geen behoefte is aan een meststof met een hoog fosfor gehalte. 

♦ Alle benodigde sporenelementen zijn aanwezig: Fe, Mn, Zn, Cu, B en Mo. 
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De prijs van deze nieuwe poedervormige meststof, die totaal oplosbaar is in water, is goedkoper dan onze 
voorgaande vloeibare orchideeënmeststof (rekeninghoudend met NPK conc. en volume/gewicht) en stukken 
goedkoper dan de laag-geconcentreerde vloeibare “Grow“ en “Bloom“ orchideeënmeststoffen. 
 
Met de aanbevolen dosering van ½ gram meststof per liter tijdens iedere watergeefbeurt moet er niet nagespoeld 
worden.   
 

~~~~ 
 
Puisque les orchidées peuvent fleurir en chaque saison, ce n’est pas toujours très clair quand il faut donner un 
engrais de croissance ou un engrais de floraison. 
Ce problème est résolu en utilisant tout au long de l’année un engrais complet. 
 
Suite à un article apparu dans la revue américaine Orchids (juin 2003) concernant le développement d’un nouvel 
engrais complet pour orchidées, notamment le “MSU fertilizer” de l’université de Michigan, nous avons ensemble 
avec quelques amateurs assidus refait les testes durant une période de 2 ans avec un succès inattendu.  
 
Ce nouvel engrais complet pour orchidées que nous vous offrons aujourd’hui est le résultat de dizaines d’années 
de recherche. 
Cet engrais sous forme de poudre est spécialement conçu pour l’utilisation avec de l’eau de pluie, de l’eau RO* ou 
eau douce du robinet.  
 
Akerne’s RAIN MIX est basé sur les principes suivants : 
 

♦ Tout l’azote nitrique dans cet engrais est directement absorbé par la plante. Cet engrais ne contient pas 
d’Urée (source bon marché d’azote) qui exige une température élevée à fin d’être absorbé par la plante, ce 
qui provoque une décomposition prémature du substrat par des organismes microscopiques 

♦ Cet engrais contient également du Calcium et du Magnésium, nécessaire pour la formation des cellules et 
nourrit aussi bien les racines que le feuillage 

♦ Une contenance basse en phosphore “P”. La recherche a montré q’une forte dose de phosphore n’est pas 
nécessaire pour stimuler la floraison dans les orchidées. 

♦ Tous les oligo-éléments nécessaire sont present : Fe, Mn, Zn, Cu, B en Mo. 
 
Le prix de ce nouvel engrais engrais en poudre, complètement soluble dans de l’eau, est meilleur marché que 
notre engrais liquide précédent (compte tenu de la concentration NPK et du volume/poids) et beaucoup moins cher 
que les engrais à concentration basse pour orchidées liquides du type “Grow“ et “Bloom“ 
 
En suivant le dosage de ½ gramme d’engrais par litre à chaque arrosage ce n’est point nécessaire d’arroser avec 
de l’eau pure entretemps. 
 

~~~~~~ 

 
Looking for selected new, old & rare orchid books, magazines or prints ? 

Op zoek naar nieuwe of tweedehandse orchideeënboeken, -tijdschriften of litho’s ? 
A la recherche de livres nouveaux, anciens et rares, de revues ou de lithos ? 

 

   
 

 
Visit / Bezoek / Visitez http://www.orchidbooks.eu 
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Orchidaceae species 

 
ADA    

• pozoi -Ecuador- [FS] I 20,00 

• species -Ecuador- [FS] I 20,00 

    

AERANGIS    

• biloba -Africa- [FS] I/W 20,00 

• citrata -Madagascar- [motherplant 
divisions, selected clone] 

[FS] I/W 25,00 

• modesta -Madagascar- [NFS] I/W 15,00 

    

AERIDES    

• houlletiana -Thailand- [FS] I 20,00 

• multiflora -India- [FS] I/W 25,00 

• odorata [NFS] I 20,00 

• virens -Thailand- [XL] 
[FS] 

I 30,00 
25,00 

    

ANGRAECUM    

• eichlerianum -Gabon- [FS] I/W 20,00 

• leonis -Madagascar- [FS] I 35,00 

• scottianum -Comoro Islands- [FS] I/W 20,00  

• sesquipedale -Madagascar- [FS] I/W 25,00 

    

ANSELLIA    

• africana [F1-2] 
[F2] 

I/W 20,00 
15,00 

    

ASCOCENTRUM    

• curvifolium -Thailand- [FS] I/W 20,00 

• miniatum -Thailand- [FS] 
[NFS] 

I/W 20,00 
15,00 

• pusillum [FS] I/W 20,00 

    

BARKERIA    

• scandens -Mexico- [FS] I 15,00 

• whartoniana -Mexico- [FS] 
[F2] 

I/W 15,00 
8,00 

BIFRENARIA    

• inodora -Brazil- [FS] I 25,00 

• tyrianthina -Brazil- [FS] I 20,00 

    

BOLLEA    

• ecuadorana -Ecuador- [FS] I 20,00 

• violacea -Surinam- [FS] I 25,00 

    

BRASSAVOLA    

• nodosa [FS] I 15,00 

• perrinii -Brazil- [FS] I/W 20,00 

• tuberculata -Brazil- [FS] I/W 15,00 

    

BRASSIA    

• koehlerorum -Peru- [FS] I 20,00 

• longissima [FS] I 25,00 

• maculata [FS] I 25,00 

• verrucosa -Honduras- [FS] I 20,00 

• verrucosa grandiflora [FS] I 25,00 

• wageneri -Peru- [FS] I 20,00 

• warscewiczii -Peru- [FS] I 20,00 

    

BULBOPHYLLUM    

(including Cirrhopetalum)    

• ambrosia -Thailand- [FS] I 10,00 

• annamense -Vietnam- [FS] I 15,00 

• appendiculatum -India- [syn. 
fascinator] 

[FS] I 10,00 

• echinolabium -Sulawesi- [NFS] I/W 25,00 

• facetum -Philippines- [FS] I/W 20,00 

• falcatum -Africa- [FS] I/W 10,00 

• flabellum-veneris -Thailand-  [syn. 
lepidum] 

[FS] I 10,00 

• lasiochilum [FS] I/W 10,00 

• lobbii [FS] I 20,00 

• longissimum [flowers up to 30cm, 
glistening pink] 

[FS] I/W 15,00 

• macraei -Taiwan- [FS] I 15,00 

• macranthum -Thailand- [FS] I 20,00 

• ornatissimum [FS] I 15,00 

• rothschildianum [FS] I 15,00 

• sikkimense [FS] I/W 15,00 

• species [RJ-085] [FS] I 10,00 

• tingabarinum -Vietnam- [FS] I 20,00 

• vaginatum -India- [FS] I/W 10,00 

    

CATASETUM    

• planiceps -Venezuela- [FS] I/W 20,00 

• tenebrosum [FS] I/W 21,00 

    

CATTLEYA    

• aurantiaca 'yellow' [FS] I 25,00 

• bicolor ‘grossii’ -Brazil- [FS] I 30,00 

• dolosa var. semi-alba ‘Kenny’ [FS] I 25,00 

• forbesii -Brazil-  [FS] I 25,00 

• harrisoniana -Brazil- [FS] I 25,00 

• intermedia -Brazil- [punctata 
‘Felix’ x orlata ‘Felix’] 

[FS] 
[F1] 

I 30,00 
20,00 

• intermedia #592 -Brazil- [rubra 
‘Manteuffel’ x marginata 
‘Manfredo’, red/pink flowers] 

[FS] I 25,00 

• intermedia 'coerulea' -Brazil- [FS] 
[NFS] 
[F1-2] 

I 35,00 
25,00 
20,00 

• intermedia ‘orlata’ ‘Rio’ -Brazil- 
[meristem] 

[FS] 
[F2] 

I 30,00 
15,00 

• intermedia 'vinicolor' -Brazil- [FS] I 30,00 

• jenmannii -Venezuela- [FS] I 30,00 

• labiata #577 -Brazil- [suave 
‘Peyran’ x tipo ‘Ganske’, lilac 
flowers] 

[XL] 
[FS] 

I 30,00 
20,00 

• labiata #579 -Brazil- [‘Jorge 
Kawasaki’ x (concolor ‘Dreher’ x 
‘Cara Branca’), lilac flowers] 

[XL] 
[FS] 

[NFS] 

I 30,00 
20,00 
15,00 

• labiata var. alba -Brazil- [FS] I 150,00 

• lawrenceana [FS] I 30,00 

• loddigesii -Brazil- [FS] I 25,00 

• skinneri -Honduras- [FS] I 25,00 

• skinneri 'Heiti Jacobs' FCC/AOS 
[mericlone] 

[FS] 
[F1-2] 

I 35,00 
25,00 

• skinneri var. alba-occulata [F1-2] I 20,00 

• trianae -Colombia- [NFS] I 25,00 

• walkeriana -Brazil- [FS] 
[F1] 

I/W 25,00 
20,00 

• walkeriana var. alba -Brazil- 
['Pendentive' AM/AOS x self] 

[FS] I/W 35,00 

    

CHAMAEANGIS    

• hildebrandtii -Comoro Islands- [FS] I 15,00 

    

CHELONISTELE    

• sulphurea -Philippines- [FS] I 20,00 

    

CHONDRORHYNCHA    

• species -Colombia- [FS] I/W 25,00 

    

CHRISTENSONIA    

• vietnamica -Vietnam- [FS] I/W 20,00 

    

CIRRHAEA    

• dependens -Brazil- [FS] I 20,00 



Akerne Orchids catalogue 2010, version March 6
th
   

 
   10 

 

    

CIRRHOPETALUM    

(see Bulbophyllum)    

    

COCHLEANTHES    

• marginata ‘Antverpia’ -Colombia- [FS] I 20,00 

    

COELIA    

• guatemalensis [FS] C 20,00 

    

COELOGYNE    

• cristata -India- [FS] C/I 15,00 

• cristata 'hololeuca' -India-[pure 
snow-white flowers] 

[FS] C/I 15,00 

• dayana [FS] I/W 25,00 

• fimbriata [FS] I 10,00 

• flaccida -India- [FS] I/W 15,00 

• graminifolia -India- [FS] I 15,00 

• lycastoides -Fiji- [FS] I/W 30,00 

• mayeriana -Malaysia- [FS] 
[F2] 

I/W 25,00 
15,00 

• mooreana ‘Brockhurst’ FCC/RHS [FS] C 35,00 

• mooreana ‘Tierra Fuego’ -
Vietnam- 

[F3] C 15,00 

• speciosa subsp. fimbriata [FS] I 20,00 

• speciosa subsp. fimbriata forma 
albicans 

[FS] I 20,00 

• tomentosa -Malaysia- [FS] I/W 25,00 

• trinervis [FS] I 15,00 

    

CYMBIDIUM    

• aloifolium -India- [FS] I/W 20,00 

• bicolor -Thailand- [FS] I 25,00 

• cochleare -India-  [F1] 
[F2-3] 

C 20,00 
15,00 

• dayanum -Thailand- [FS] 
[F2] 

I 25,00 
15,00 

• ensifolium –China- [FS] I 25,00 

• ensifolium var. album ‘Iron Bone 
Sue Sing’ -China- 

[FS] I 25,00 

• ensifolium var. album ‘Quan Ying 
Sue Sing’ -China- 

[FS] I 25,00 

• goeringii -China- [FS] C 25,00 

• lowianum [FS] C 30,00 

• lowianum forma concolor -Burma- [XL] 
[FS] 

C 40,00 
30,00 

• lowianum forma concolor 'Big Ben' [FS] C 45,00 

• sinense -China- [FS] I 25,00 

• tigrinum -India- [FS] C 35,00 

    

CYRTOCHILUM    

• cimiciferum -Colombia- [FS] C 30,00 

• costatum -Colombia/Venezuela- [60 cm] C 20,00 

• densiflorum -Venezuela- [FS] C 30,00 

• flexuosum -Colombia- [XL] C 40,00 

• insculptum -Peru- [XL] 
[FS] 

C 40,00 
30,00 

• orgyale -Peru- [FS] 
[F2-3] 

C 35,00 
20,00 

• serratum [FS] C 30,00 

• species -Colombia- [white flowers] [FS] C 25,00 

• species -Venezuela- [FS] 
[NFS] 

C 25,00 
20,00 

• species [AO-05988] -Venezuela- [FS] C 20,00 

• umbrosum ‘pink’ -Venezuela- [FS] 
[NFS] 

C 25,00 
20,00 

• umbrosum ‘yellow/white’ -
Venezuela- 

[FS] 
[NFS] 

C 25,00 
20,00 

• weberbauerianum -Peru- [large 
milk-chocolate flowers] 

[F1] C 20,00 

    

DENDROBIUM    

• annae -Sumatra- [FS] I/W 20,00 

• antennatum [FS] I/W 20,00 

• aphyllum -India- [FS] I 15,00 

• atroviolaceum var. giganteum -
Papua New Guinea- 

[FS] I/W 25,00 

• chameleon -Philippines- [XL] 
[FS] 

I/C 20,00 
15,00 

• chryseum -Nepal/Taiwan- [FS] C 20,00 

• crepidiferum -Sulawesi- [syn. 
sulawesiense] 

[FS] I 20,00 

• x delicatum -Australia- [XL] 
[FS] 

C 25,00 
20,00 

• farmeri -Thailand- [XL] 
[FS] 

I 25,00 
20,00 

• findleyanum [FS] I 20,00 

• formosum ‘giganteum’ -India- [FS] I 30,00 

• gracilicaule -Australia- [FS] C 20,00 

• griffithianum -Thailand- [FS] I 25,00 

• kingianum -Australia- [FS] C/I 15,00 

• kingianum var. album -Australia- [FS] C/I 15,00 

• lindleyi -Thailand- [syn. 
aggregatum] 

[FS] I 15,00 

• musciferum -Papua New Guinea- [FS] I/W 35,00 

• nobile -India- [FS] C/I 15,00 

• nobile var. virginale -India- [FS] C/I 20,00 

• parishii -Thailand- [FS] I 15,00 

• pugioniforme -Australia- [XL] 
[FS] 
[F2] 

C 25,00 
20,00 
10,00 

• pulchellum -Thailand- [F2] I/W 15,00 

• striolatum -Australia- [FS] I 20,00 

• superbum -Philippines- [FS] I/W 20,00 

• thyrsiflorum -Thailand- [FS] I 25,00 

• uniflorum -Philippines- [FS] I 25,00 

    

DENDROCHILUM    

• cobbianum -Philippines- [FS] I 10,00 

• convallariaeforme -Philippines- [FS] I 10,00 

• latifolium ‘macranthum’ -
Philippines- 

[FS] I/W 20,00 

• species -Mindanao, Philippines- [FS] I 15,00 

• species [AO-02157] -Philippines- [FS] I 10,00 

• species [AO-07521] -Philippines- [FS] I 10,00 

• wenzelii -Philippines- [FS] I/W 15,00 

    

DRACULA    

• amaliae -Colombia- [FS] C 20,00 

• benedictii -Colombia- [FS] C 15,00 

• benedictii  var. hubeinii -
Colombia- 

[FS] C 15,00 

• chestertonii -Colombia- [FS] C 35,00 

• chiroptera -Ecuador- [FS] C 25,00 

• diabola -Colombia- [FS] C 15,00 

• erythrochaete -Costa Rica- [FS] C 15,00 

• gaskelliana -Costa Rica- [FS] C 15,00 

• gigas -Ecuador- [FS] C 20,00 

• hirtzii -Ecuador- [red, white lip] [FS] C 25,00 

• houtteana -Colombia- [FS] C 15,00 

• mopsus -Ecuador- [FS] I/W 15,00 

• pholeodytes -Colombia- [FS] C 15,00 

• polyphemus -Ecuador- [FS] C 25,00 

• sodiroi -Ecuador- [FS] C 20,00 

• velutina -Colombia- [FS] C 15,00 

• venefica -Colombia- [FS] C 15,00 

• verticulosa [FS] C 15,00 

• wallisii -Colombia- [FS] C 25,00 

    

DRYADELLA    

• edwallii -Brazil- [FS] I 10,00 

• hirtzii -Ecuador- [FS] C/I 10,00 

• simula -Ecuador- [FS] C/I 10,00 

    

ELLEANTHUS    

• species [FS] I 20,00 


